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Úvod

Rychle narůstající množství používaných elektrotechnických výrobků obrátilo pozornost k jejich
dopadům na životní prostředí. V mnoha zemích se tato pozornost promítla do přijetí předpisů
ovlivňujících odpady a spotřebu látek a energie těmito výrobky.

Používání určitých látek (např. olova (Pb), kadmia (Cd), a polybromovaných difenyletherů (PBDE))
v elektrotech-
nických výrobcích, je důvodem pro znepokojení v platných i připravovaných národních předpisech.

Účelem IEC 62321 je tedy poskytnout zkušební metody, které umožní elektrotechnickému průmyslu
stanovit obsah těchto látek v elektrotechnických výrobcích na společném jednotném základě.

UPOZORNĚNÍ Osoby, které používají tuto mezinárodní normu, by měly být obeznámeny
s běžnou laboratorní praxí. Tato norma se nezabývá všemi problémy, souvisejícími s jejím
bezpečným užitím, pokud existují. Uživatel má odpovědnost za to, aby stanovil vhodné
postupy bezpečné a hygienické praxe a zajistil shodu se všemi podmínkami národních
předpisů.

1 Předmět normy

Tato část IEC 62321 popisuje strategie vzorkování společně s mechanickou přípravou vzorků
z elektrotechnic-
kých výrobků, elektronických sestav a elektronických součástek. Tyto vzorky mohou být použity
k analytickému zkoušení, aby byly stanoveny úrovně některých látek podle zkušebních metod
popsaných v jiných částech IEC 62321. Omezení látek se může měnit podle geografických oblastí
a v čase. Tato mezinárodní norma popisuje obecný proces získání a přípravy vzorku před stanovením
každé látky, která je sledována.

Tato norma nestanoví:

úplný pokyn pro každý a jakýkoliv výrobek, který může být klasifikován jako elektrotechnické zařízení.●

Vzhledem k tomu, že existuje mnoho variant elektrotechnických součástek s různými strukturami a procesy, je
nereálné pokoušet se popsat postupy pro odběr každého typu součástky, když v průmyslu průběžně dochází
k inovaci,
pokyn, který by bral v úvahu jiné cesty ke shromáždění doplňujících informací o některých látkách ve výrobku,●

i když shromážděné informace jsou důležité pro strategii vzorkování v této mezinárodní normě,
instrukce k bezpečné demontáži a mechanickému oddělování, související s elektrotechnickými výrobky (např.●

přepínačů obsahujících rtuť) a recyklačním průmyslem (např. jak nakládat s CRT nebo bezpečně vyjmout



baterie). Pro bezpečný odběr a mechanickou přípravu vzorků výbojek obsahujících rtuť viz IEC 62554 [2],
definici „jednotky“ jako vzorku,●

postupy vzorkování pro obaly a obalové materiály,●

analytické postupy pro měření úrovní některých látek. Ty jsou popsány jinými normami (např. jinými částmi●

normy IEC 62321), které jsou uvedeny jako „zkušební normy“ v této normě,
pokyny pro posuzování shody.●

POZNÁMKA Další pokyny k postupům posuzování jsou popsány v IEC/TR 62476 [3].

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


